
WPROWADZENIE
Dziękujemy za wybór latarki Streamlight Sidewinder Compact® II. Jak 
każde profesjonalne narzędzie, odpowiednia pielęgnacja i konserwacja 
zapewnią lata niezawodnej pracy.

Przeczytaj tę instrukcję przed pierwszym użyciem Sidewinder Com-
pact® II. Zawiera ona ważne informacje dotyczące obsługi.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ. Niniejszy przewodnik zawiera istotne in-
formacje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi Sidewinder Compact® II.

BEZPIECZEŃSTWO LED
PROMIENIOWANIE LED (RG-1): Promieniowanie widzialne i niewidzial-
ne. Nie patrz bezpośrednio w wiązkę światła. Może być szkodliwe dla 
oczu. Zgodnie z normą IEC 62471 ED 1.0:2006-07.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
RYZYKO WYBUCHU, POPARZENIA I POŻARU:
•	 Nie demontuj, nie miażdż, nie zwieraj biegunów, nie wystawiaj na 

temperatury powyżej 55°C (130°F), ani nie wrzucaj do ognia.

•	 Nie mieszaj baterii alkalicznych i litowych różnych marek ani sta-
rych z nowymi.

•	 Nie ładuj baterii alkalicznych ani litowych.

•	 Trzymaj z dala od dzieci.

•	 Baterie muszą być poddane recyklingowi lub odpowiedniej uty-
lizacji.

BATERIE
Sidewinder Compact® II obsługuje jedną baterię AA alkaliczną, AA lito-
wą lub CR123.

Instalacja baterii:
1.	 Odkręć przytwierdzoną pokrywę tylnej części latarki.

2.	 Włóż nową baterię do wnętrza latarki, dodatnim biegunem skiero-
wanym do przodu latarki.

3.	 Zamocuj pokrywę z powrotem na miejscu.

UŻYWANIE LATARKI
Przełącznik/selektor:
•	 Znajduje się z boku głowicy latarki.

Włączanie/obsługa przycisku:
•	 Jedno kliknięcie: Niska moc.

•	 Szybkie podwójne kliknięcie: Tryb stroboskopu (120 błysków na 
minutę).

•	 Przytrzymanie przycisku: Cykliczne przełączanie między czterema 
poziomami intensywności światła LED.

Pokrętło selektora:
•	 Wyposażone jest w wypukły wskaźnik dla trybu IR.

•	 Wybór koloru światła: Pociągnij pokrętło selektora na zewnątrz i 
obróć, aby wybrać kolor LED.

•	 Wskazówka: Jeśli model jest oznaczony „IR SAFE,” przechowuj 
Sidewinder® z wskaźnikiem pokrętła ustawionym w pozycji „IR 
SAFE”, aby uniknąć przypadkowej emisji IR.

Opcjonalny dyfuzor:
•	 Trzy-pozycyjny dyfuzor może być przesuwany z pozycji „parko-

wanej”, oferując tryby IR, niebieskie, czerwono-zielone lub białe 
oświetlenie o zwiększonej widoczności wielokierunkowej.

Uchwyt na smycz:
•	 Znajduje się na zamkniętym końcu klipsa mocującego.

OPCJONALNY MONTAŻ NA HEŁMIE
Dopasowanie mocowania i tulei:
Hełm ECH (rozmiar XL):
•	 Wybierz szeroki uchwyt (szare wykończenie).

•	 Zainstaluj tuleję z grubszą stroną skierowaną od kształtu V.

Hełm ECH (rozmiar S, M, L):
•	 Wybierz szeroki uchwyt (szare wykończenie).

•	 Zainstaluj tuleję z grubszą stroną skierowaną do kształtu V.

Hełmy PASGT, ACH i MICH:
•	 Wybierz wąski uchwyt (czarne wykończenie).

•	 Zainstaluj tuleję z grubszą stroną skierowaną do kształtu V.

Montaż uchwytu na krawędzi hełmu:
1.	 Wybierz miejsce montażu. Umieść uchwyt i tuleję na krawędzi heł-

mu, z kształtem V skierowanym na zewnątrz.

2.	 Dopasuj podstawę uchwytu na górze uchwytu i dokręć śruby mon-
tażowe.

3.	 Zamocuj Sidewinder Compact® II, umieszczając otwór klipsa MOL-
LE na trzpieniu uchwytu hełmowego. Dociśnij latarkę do uchwytu i 
przesuń w dół, aż się zablokuje.

4.	 Aby zwolnić latarkę, dociśnij ją do uchwytu i przesuń w górę.

OPCJONALNY MONTAŻ SZYNOWY HEŁMU (NIE DO BRONI PALNEJ)
1.	 Poluzuj śrubę napinającą za pomocą śrubokręta, aby otworzyć 

zacisk.

2.	 Umieść uchwyt w wybranym miejscu na szynie hełmu. Dopasuj 
śrubę do wycięcia szyny.

3.	 Dokręć śrubę napinającą.

OPCJONALNY PASEK NA GŁOWĘ/HEŁM
1.	 Pasek umożliwia montaż latarki na hełmie lub bezpośrednio na 

głowie.

2.	 Dopasuj pasek do żądanego rozmiaru.

3.	 Zamocuj Sidewinder Compact® II, wsuwając klips przez jedno z 
wycięć w płytce montażowej.

OPCJONALNE MOCOWANIE NVG (LOTNICZE I TAKTYCZNE)
Montaż lotniczy NVG: Wsuń mocowanie do uchwytu hełmowego i za-
trzaśnij.

Montaż taktyczny NVG: Dostosuj uchwyt do wycięcia w podstawie, za-
trzaśnij i sprawdź mocowanie.

OPCJONALNE MOCOWANIE CONTOUR ARC RAIL
1.	 Wsuń uchwyt w szynę ARC i dokręć śrubę blokującą.

2.	 Aby usunąć, poluzuj śrubę i wysuń uchwyt.

OPCJONALNE MOCOWANIE NA RZEP (HOOK AND LOOP)
Kompatybilne z hełmami FAST, ACH i MICH oraz powierzchniami z ma-
teriałem rzepowym. Umożliwia bezobsługowe oświetlenie zadaniowe.

SIDEWINDER COMPACT®� II 
Instrukcja użytkowania
Nazwa produktu Kod produktu

SIDEWINDER COMPACT II MILITARY, IR + LED, biała, czerwona i niebieska, bateryjna 
(1x CR123A), zestaw (bateria, pasek elastyczny, montaż na hełm), coyote, pudełko

14514

Sidewinder Compact  II Military Model, IR, niebieska, czerwona, biała, bateryjna (3x 
CR123A), zestaw (baterie), pudełko

14516

Sidewinder Compact  II Military Model, 55 lm 14515

Sidewinder Compact II Rescue model, latarka bateryjna, Streamlight (biały, zielony, 
niebieski, IR, dyfuzer), zestaw (1xAA i 1xCR123A), pudełko

14534

Sidewinder Compact II Aviation Model, 55 lm, zestaw (montaż na szynę, pasek, 
CR123A)

14531

SIDEWINDER COMPACT II MILITARY, IR + LED, biała, czerwona i niebieska, bateryjna 
(1x CR123A), zestaw Baltic Guard, coyote

14514/R



PRZEZNACZENIE PRODUKTU
Latarki Streamlight są przeznaczone jako intensywne, wytrzymałe źró-
dła światła. Użycie do innych celów jest odradzane. Producent nie po-
nosi odpowiedzialności za użycie niezgodne z przeznaczeniem.

Uwaga: Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych Streamlight.

Dożywotnia gwarancja ograniczona Streamlight:
Streamlight gwarantuje, że niniejszy produkt przez cały okres swojego 
użytkowania  pozostanie  wolny  od  wad. Gwarancja nie obejmuje baterii  i ża-
rówek oraz normalnych śladów użytkowania lub użytkowania niezgodnie  
z przeznaczeniem. W razie wykrycia przez nas wad produktu, zobowią-
zujemy się do jego naprawy, wymiany lub zwrotu ceny zakupu. Niniejsza 
dożywotnia gwarancja ograniczona nie obejmuje również akumulator-
ków, ładowarek, włączników oraz układów elektronicznych, które objęte 
są gwarancją dwuletnią za okazaniem dowodu zakupu. JEST TO JEDY-
NA GWARANCJA, ZARÓWNO WYRAŹNA, JAK �I DOROZUMIANA, W TYM 
GWARANCJA POKUPNOŚCI LUB PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO 
CELU. NINIEJSZYM WYŁĄCZA SIĘ WYRAŹNIE WSZELKIE SZKODY 
PRZYPADKOWE, WYNIKOWE I SZCZEGÓLNE, CHYBA, ŻE WYŁĄCZENIE 
TAKIE JEST NIEZGODNE Z OBOWIĄZUJĄCYMI PRZEPISAMI. Zależnie 
od obowiązującego prawodawstwa mogą Państwu przysługiwać inne, 
szczególne uprawnienia.

MOŻLIWOŚĆ SERWISOWANIA LATARKI
Produkt jest całkowicie lub częściowo pozbawiony części przeznaczo-
nych do samodzielnej naprawy.

Więcej informacji o usługach serwisowych jest dostępnych pod adre-
sem www.streamlight.com/support/service. Po wypełnieniu zgłoszenia 
serwisowego online otrzymasz informacje kontaktowe do położonego 
w pobliżu centrum serwisowego Streamlight.

Producent Streamlight, Inc.
30 Eagleville Road 
Suite 100 
Eagleville, PA 19403-3996, USA 
Telefon: +1 800 523-7488 
E-mail: cs@streamlight.com

Importer, Autoryzowany Dystrybutor Streamlight 
Autoryzowane Centrum Serwisowe w Polsce:  
Mactronic Group sp. z o.o.
Ul. Stargardzka 4, 54-156 Wrocław, Polska
Tel. + 48 71 351 86 53
E-mail: info@mactronic.pl
serwis@mactronic.pl
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